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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 724/2004 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 31ης Μαρτίου 2004
για την τροποποίηση του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1406/2002 σχετικά µε τη σύσταση Ευρωπαϊκού Οργανι-

σµού Ασφάλειας της Ναυσιπλοΐας

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 80 παράγραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής,

την γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επι-
τροπής, (1)

Αφού ζητήθηκε η γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζει το άρθρο
251 της συνθήκης, (2)

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1406/2002 (3) συνέστησε Ευρω-
παϊκό Οργανισµό για την Ασφάλεια της Ναυσιπλοΐας («ο
Οργανισµός»), µε σκοπό τη διασφάλιση υψηλού, οµοιόµορ-
φου και αποτελεσµατικού επίπεδου ασφάλειας στη θάλασσα
και πρόληψης της ρύπανσης από πλοία.

(2) Στις 12 ∆εκεµβρίου 2002, η ∆ιπλωµατική ∆ιάσκεψη του
∆ιεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισµού (∆ΝΟ — IMO) ενέκρινε
µια σειρά τροποποιήσεων της ∆ιεθνούς Σύµβασης για την
Ασφάλεια της Ανθρώπινης Ζωής στη Θάλασσα (SOLAS),
καθώς και ∆ιεθνή Κώδικα για τα Πλοία και τις Λιµενικές
Εγκαταστάσεις (ISPS), που προβλέπουν δέσµη µέτρων για
την ασφάλεια στη θάλασσα. Ενδείκνυται, συνεπώς, να προσ-
διορισθεί ο ρόλος του Οργανισµού στον τοµέα της ασφά-
λειας στη θάλασσα.

(3) Είναι σηµαντικό να ληφθούν τα αναγκαία µέτρα ασφάλειας
για την εγγύηση της ασφάλειας της κοινοτικής ναυτιλίας και
των κοινοτικών λιµένων καθώς επίσης και της ασφάλειας
των επιβατών, των πληρωµάτων και του προσωπικού των
λιµένων έναντι των απειλών από εκ προθέσεως παράνοµες
πράξεις.

(4) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 725/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου, της 31ης Μαρτίου 2004, για
τη βελτίωση της ασφάλειας στα πλοία και στις λιµενικές
εγκαταστάσεις (4), αναθέτει στην Επιτροπή ορισµένα καθή-
κοντα επιθεώρησης όσον αφορά τον έλεγχο της εφαρµογής
των εν λόγω µέτρων ασφαλείας από τα κράτη µέλη, στην
απόδοση των οποίων ο Οργανισµός θα µπορούσε να παρά-
σχει χρήσιµη τεχνική συνδροµή. Τα καθήκοντα αυτά καλύ-
πτουν επιθεωρήσεις πλοίων και σχετικών εταιρειών, καθώς
επίσης αναγνωρισµένων οργανισµών ασφαλείας που έχουν
εξουσιοδοτηθεί να αναλαµβάνουν ορισµένες δραστηριότητες
σχετικά µε την ασφάλεια στο πλαίσιο αυτό.

(5) Τα πρόσφατα ατυχήµατα σε κοινοτικά ύδατα, ιδίως αυτά
των δεξαµενόπλοιων «Erika» και «Prestige», κατέδειξαν την
ανάγκη πρόσθετης κοινοτικής δράσης, όχι µόνο για την
πρόληψη της ρύπανσης, αλλά και για την επέµβαση σε περί-
πτωση ρύπανσης.

(6) Η απόφαση αριθ. 2850/2000/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου
2000 (5), θεσπίζει κοινοτικό πλαίσιο συνεργασίας στον
τοµέα της ακούσιας ή εκούσιας θαλάσσιας ρύπανσης, για
την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2000 έως τις 31
∆εκεµβρίου 2006.

(7) Η απόφαση 2001/792/EΚ/Ευρατόµ του Συµβουλίου, της
23ης Οκτωβρίου 2001 (6), καθιέρωσε ένα κοινοτικό µηχανι-
σµό για τη διευκόλυνση της ενισχυµένης συνεργασίας στις
επεµβάσεις βοήθειας της πολιτικής προστασίας, περιλαµβα-
νοµένης και της ακούσιας θαλάσσιας ρύπανσης. Ο εν λόγω
µηχανισµός περιλαµβάνει ένα κέντρο παρακολούθησης και
ενηµέρωσης στο πλαίσιο της Επιτροπής που χρησιµοποιείται
σε όλες τις περιπτώσεις επεµβάσεων βοήθειας πολιτικής προ-
στασίας.
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(1) ΕΕ C 32 της 5.2.2004, σ. 21.
(2) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 12ης Φεβρουαρίου 2004.

Απόφαση του Συµβουλίου της 25ης Μαρτίου 2004.
(3) ΕΕ L 208 της 5.8.2002, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε από τον

κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1644/2003 (ΕΕ L 245 της 29.9.2003, σ. 10).

(4) Βλέπε σελίδα 6 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
(5) ΕΕ L 332 της 28.12.2000, σ. 1.
(6) ΕΕ L 297 της 15.11.2001, σ. 7.



(8) Ο Οργανισµός θα πρέπει να διαθέτει τα κατάλληλα µέσα για
να στηρίζει, κατόπιν αιτήµατος, τους µηχανισµούς αντιµετώ-
πισης περιπτώσεων ρύπανσης στα κράτη µέλη. Οι δραστη-
ριότητες του Οργανισµού στο συγκεκριµένο τοµέα δεν θα
πρέπει να απαλλάσσουν τα παράκτια κράτη από την ευθύνη
τους να διαθέτουν κατάλληλους µηχανισµούς αντιµετώπισης
της ρύπανσης και θα πρέπει να σέβονται τις ισχύουσες
ρυθµίσεις περί συνεργασίας µεταξύ κρατών µελών ή οµάδων
κρατών µελών στο συγκεκριµένο τοµέα. Σε περίπτωση περι-
στατικού ρύπανσης, ο Οργανισµός θα πρέπει να συνδράµει
το πληγέν κράτος µέλος υπό την αιγίδα του οποίου θα διε-
ξαχθούν οι δραστηριότητες καθαρισµού. Ο Οργανισµός θα
πρέπει να προσφέρει στήριξη στον κοινοτικό µηχανισµό
συνεργασίας σε θέµατα πολιτικής προστασίας.

(9) Η οδηγία 2003/103/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου, της 17ης Νοεµβρίου 2003, περί τροπο-
ποιήσεως της οδηγίας 2001/25/ΕΚ για το ελάχιστο επίπεδο
εκπαίδευσης των ναυτικών (1), εισάγει νέες διαδικασίες όσον
αφορά την αναγνώριση των πιστοποιητικών επάρκειας των
ναυτικών που εκδίδονται από τρίτες χώρες. Ο Οργανισµός
θα πρέπει να επικουρεί την Επιτροπή στην αξιολόγηση της
συµµόρφωσης των χωρών αυτών µε τις απαιτήσεις της ∆ιε-
θνούς Σύµβασης του 1978 για τα Πρότυπα Εκπαίδευσης,
Πιστοποίησης και Εκτέλεσης Φυλακών των Ναυτικών
(Σύµβαση STCW).

(10) Το διοικητικό συµβούλιο του Οργανισµού θα πρέπει να έχει
αρµοδιότητα για τον καθορισµό, σε συµφωνία µε την Επι-
τροπή, σχεδίου δράσης µε αντικείµενο τις δραστηριότητες
ετοιµότητας και επέµβασης του Οργανισµού σε περίπτωση
ρύπανσης. Κατά την κατάρτιση του σχεδίου, το διοικητικό
συµβούλιο θα πρέπει να λαµβάνει υπόψη την προστιθέµενη
αξία των δραστηριοτήτων επέµβασης του Οργανισµού σε
περίπτωση ρύπανσης σε σχέση µε εκείνες των κρατών µελών,
καθώς επίσης και την καλύτερη δυνατή σχέση κόστους-απο-
τελεσµατικότητας.

(11) Θα πρέπει να ληφθούν υπόψη οι υπάρχουσες συµφωνίες
σχετικά µε την ακούσια ρύπανση, όπως η συµφωνία συνερ-
γασίας για την αντιµετώπιση της ρύπανσης από πετρέλαιο
και άλλες επιβλαβείς ουσίες στη Βόρεια Θάλασσα, 1983
(συµφωνία συνεργασίας της Βόννης), που διευκολύνει την
αµοιβαία βοήθεια και συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών
στο συγκεκριµένο τοµέα, καθώς και οι σχετικές διεθνείς
συµβάσεις και συµφωνίες για την προστασία των ευρω-
παϊκών θαλασσών από τη ρύπανση, όπως η διεθνής σύµβαση
για την ετοιµότητα, την αντίδραση και τη συνεργασία σε
περίπτωση ρύπανσης µε πετρέλαιο, 1990 (σύµβαση OPRC),
που εξελίχθηκε υπό την αιγίδα του ∆ΝΟ, η Σύµβαση για
την προστασία του θαλάσσιου περιβάλλοντος στο Βορειοα-
νατολικό Ατλαντικό, της 22ας Σεπτεµβρίου 1992 (σύµβαση
OSPAR), η σύµβαση της Βαρκελώνης, η σύµβαση του
Ελσίνκι και η συµφωνία της Λισσαβώνας.

(12) Για τους µελλοντικούς διορισµούς στη διοικητική διάρ-
θρωση του Οργανισµού (∆ιοικητικό Συµβούλιο, Εκτελεστι-
κός ∆ιευθυντής), θα πρέπει να λαµβάνεται δεόντως υπόψη η

απαιτούµενη εµπειρία και τεχνογνωσία στους νέους τοµείς
αρµοδιότητας του Οργανισµού: αντιµετώπιση περιστατικών
ρύπανσης που προκαλείται από πλοία και ασφάλεια στη
θάλασσα.

(13) Οι τρίτες χώρες που επιθυµούν να συµµετάσχουν στον
Οργανισµό θα πρέπει να υιοθετήσουν και να εφαρµόζουν το
κοινοτικό δίκαιο σε όλους τους τοµείς αρµοδιότητας του
Οργανισµού, συµπεριλαµβανοµένης της επέµβασης σε περί-
πτωση ρύπανσης που προκαλείται από πλοία και της ασφά-
λειας στη θάλασσα.

(14) Ως εκ τούτου, θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως ο κανο-
νισµός (ΕΚ) αριθ. 1406/2002,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1406/2002 τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 1 τροποποιείται ως εξής:

α) οι παράγραφοι 1 και 2 αντικαθίστανται από το ακόλουθο
κείµενο:

«1. Ο παρών κανονισµός συστήνει Ευρωπαϊκό Οργανισµό
για την Ασφάλεια της Ναυσιπλοΐας (ο “Οργανισµός”) µε
σκοπό τη διασφάλιση υψηλού, οµοιόµορφου και αποτελε-
σµατικού επιπέδου ασφάλειας της ναυσιπλοΐας, ασφάλειας
στη θάλασσα, εντός των ορίων των καθηκόντων που ορίζον-
ται στο άρθρο 2 στοιχείο β) σηµείο iv), πρόληψης της
ρύπανσης και αντιµετώπισης της ρύπανσης από πλοία εντός
της Κοινότητας.

2. Ο Οργανισµός παρέχει στα κράτη µέλη και την Επι-
τροπή την αναγκαία τεχνική και επιστηµονική βοήθεια, καθώς
και τεχνογνωσία υψηλού επιπέδου, για να τα συνδράµει στην
ορθή εφαρµογή της κοινοτικής νοµοθεσίας στους τοµείς της
ασφάλειας της ναυσιπλοΐας, της ασφάλειας στη θάλασσα
εντός των ορίων των καθηκόντων που ορίζονται στο άρθρο
2 στοιχείο β) σηµείο iv) της πρόληψης της ρύπανσης που
προκαλείται από πλοία, της παρακολούθησης της εφαρµογής
της και της αξιολόγησης της αποτελεσµατικότητας των
ισχυόντων µέτρων.»

β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«3. Ο Οργανισµός παρέχει στα κράτη µέλη και την Επι-
τροπή τεχνική και επιστηµονική συνδροµή στον τοµέα της,
ακούσιας ή εκούσιας, ρύπανσης από πλοία και υποστηρίζει,
κατόπιν αιτήµατος, µε πρόσθετα µέσα και κατά τρόπο οικο-
νοµικώς αποδοτικό τους µηχανισµούς επέµβασης των κρατών
µελών σε περίπτωση ρύπανσης, µε την επιφύλαξη της
ευθύνης των παράκτιων κρατών να διαθέτουν κατάλληλους
µηχανισµούς αντιµετώπισης περιστατικών ρύπανσης και του
σεβασµού της υπάρχουσας συνεργασίας µεταξύ κρατών
µελών στο συγκεκριµένο τοµέα. ∆ρα στηρίζοντας το κοινο-
τικό πλαίσιο συνεργασίας στον τοµέα της, ακούσιας ή εκού-
σιας, θαλάσσιας ρύπανσης που καθιερώθηκε µε την απόφαση
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(1) ΕΕ L 326 της 13.12.2003, σ. 28.



αριθ. 2850/2000/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου 2000, για τη θέσπιση
κοινοτικού πλαισίου συνεργασίας στον τοµέα της ακούσιας ή
εκούσιας θαλάσσιας ρύπανσης (*) και τον κοινοτικό µηχανι-
σµό για τη διευκόλυνση της ενισχυµένης συνεργασίας στις
επεµβάσεις βοήθειας της πολιτικής προστασίας, που
καθιερώθηκε µε την απόφαση 2001/792/EΚ, Ευρατόµ του
Συµβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2001, περί κοινοτικού
µηχανισµού για τη διευκόλυνση της ενισχυµένης συνεργα-
σίας στις επεµβάσεις βοήθειας της πολιτικής προστασίας. (**)

(*) ΕΕ L 332 της 28.12.2000, σ. 1.
(**) ΕΕ L 297 της 15.11.2001, σ. 7.»

2. Το άρθρο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 2

Για να διασφαλισθεί ότι οι στόχοι που εκτίθενται στο άρθρο 1
πληρούνται καταλλήλως, ο Οργανισµός εκτελεί τα ακόλουθα
καθήκοντα:

α) παρέχει συνδροµή στην Επιτροπή, όπου απαιτείται, στις
προπαρασκευαστικές εργασίες ενηµέρωσης και κατάρτισης
της κοινοτικής νοµοθεσίας στους τοµείς της ασφάλειας της
ναυσιπλοΐας και της ασφάλειας στη θάλασσα, της πρόληψης
της ρύπανσης και της αντιµετώπισης της ρύπανσης που
προκαλείται από πλοία, ιδίως σε συνάρτηση µε την ανά-
πτυξη διεθνούς νοµοθεσίας στον εν λόγω τοµέα. Το έργο
αυτό περιλαµβάνει την ανάλυση των ερευνητικών σχεδίων
που υλοποιούνται στον τοµέα της ασφάλειας της ναυσι-
πλοΐας, της ασφάλειας στη θάλασσα, της πρόληψης της
ρύπανσης και της αντιµετώπισης της ρύπανσης που προκα-
λείται από πλοία·

β) συνδράµει την Επιτροπή στην αποτελεσµατική εφαρµογή
της κοινοτικής νοµοθεσίας για την ασφάλεια της ναυσι-
πλοΐας και την ασφάλεια στη θάλασσα, την πρόληψη της
ρύπανσης και την αντιµετώπιση της ρύπανσης που προκα-
λείται από πλοία σε ολόκληρη την Κοινότητα. Ειδικότερα, ο
Οργανισµός:

i) παρακολουθεί τη συνολική λειτουργία του κοινοτικού
καθεστώτος ελέγχου από το κράτος του λιµένα, το
οποίο ενδεχοµένως συµπεριλαµβάνει επιθεωρήσεις στα
κράτη µέλη, και προτείνει στην Επιτροπή πιθανές
βελτιώσεις στον τοµέα αυτό,

ii) παρέχει στην Επιτροπή την αναγκαία τεχνική βοήθεια
για συµµετοχή στις εργασίες των τεχνικών οργανισµών
του Μνηµονίου συνεννόησης των Παρισίων για τον
έλεγχο των πλοίων από το κράτος του λιµένα,

iii) παρέχει συνδροµή στην Επιτροπή στην εκτέλεση οιουδή-
ποτε καθήκοντος της ανατίθεται από την υφιστάµενη
και µελλοντική κοινοτική νοµοθεσία για την ασφάλεια
της ναυσιπλοΐας, την πρόληψη ρύπανσης από πλοία και
την επέµβαση σε περίπτωση ρύπανσης από πλοία, και
κυρίως τη νοµοθεσία που εφαρµόζεται στους νηογνώ-
µονες, στην ασφάλεια των επιβατηγών πλοίων, καθώς
και στα πρότυπα ασφάλειας, εκπαίδευσης, πιστοποίησης
και εκτέλεσης φυλακών των ναυτικών, συµπεριλαµβα-

νοµένων του ελέγχου της συµµόρφωσης τρίτων χωρών
µε τις απαιτήσεις της ∆ιεθνούς Σύµβασης του 1978 για
πρότυπα εκπαίδευσης, έκδοσης πιστοποιητικών και
τήρησης φυλακών των ναυτικών και των µέτρων για την
πρόληψη της απάτης στα πιστοποιητικά επάρκειας,

iv) παρέχει στην Επιτροπή τεχνική υποστήριξη για την
επιτέλεση των καθηκόντων επιθεώρησης που της ανατί-
θενται µε το άρθρο 9, παράγραφος 4 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 725/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, της 31ης Μαρτίου 2004, για τη
βελτίωση της ασφάλειας στα πλοία και στις λιµενικές
εγκαταστάσεις (*). Η υποστήριξη του Οργανισµού προς
την Επιτροπή περιορίζεται σε πλοία και σχετικές εται-
ρείες, καθώς και σε αναγνωρισµένους οργανισµούς
ασφαλείας που έχουν εξουσιοδοτηθεί να αναλαµβάνουν
ορισµένες δραστηριότητες σχετικά µε την ασφάλεια στο
πλαίσιο αυτό

γ) συνεργάζεται µε τα κράτη µέλη:

i) για την οργάνωση, όταν υπάρχει ανάγκη, σχετικών
δραστηριοτήτων κατάρτισης σε τοµείς που εµπίπτουν
στην αρµοδιότητα του κράτους του λιµένα και του
κράτους της σηµαίας,

ii) για την ανάπτυξη τεχνικών λύσεων και την παροχή τε-
χνικής βοήθειας όσον αφορά την εφαρµογή της κοινο-
τικής νοµοθεσίας,

iii) για την υποστήριξη, µε πρόσθετα µέτρα, µε τρόπο οικο-
νοµικώς αποδοτικό, µέσω του κοινοτικού µηχανισµού
για θέµατα πολιτικής προστασίας, που καθιερώθηκε µε
την απόφαση 2001/792/EΚ, Ευρατόµ, των δράσεών
τους για την αντιµετώπιση περιστατικών, ακούσιας ή
εκούσιας, ρύπανσης που προκαλείται από πλοία, εφόσον
υποβάλλεται σχετικό αίτηµα. Στο πλαίσιο αυτό, ο
Οργανισµός παρέχει συνδροµή στα πληγέντα κράτη
µέλη στα οποία λαµβάνουν χώρα οι επιχειρήσεις
απορρύπανσης·

δ) διευκολύνει τη συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών και
της Επιτροπής στους τοµείς που καλύπτονται από την
οδηγία 2002/59/EΚ. Ειδικότερα, ο Οργανισµός:

i) προάγει τη συνεργασία µεταξύ παράκτιων κρατών στις
περιοχές ναυτιλίας τις οποίες αφορούν οι τοµείς που
καλύπτονται από την εν λόγω οδηγία,

ii) εκπονεί και θέτει σε λειτουργία οιοδήποτε σύστηµα
πληροφοριών το οποίο απαιτείται για την επίτευξη των
στόχων της εν λόγω οδηγίας·

ε) διευκολύνει τη συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών και
της Επιτροπής στην ανάπτυξη κοινής µεθοδολογίας, συνε-
κτιµώντας δεόντως τα διάφορα νοµικά συστήµατα στα
κράτη µέλη, για τη διερεύνηση ναυτικών ατυχηµάτων δυνά-
µει των συµφωνηµένων διεθνών αρχών, στην παροχή
στήριξης στα κράτη µέλη για τη διερεύνηση σοβαρών ναυ-
τικών ατυχηµάτων και στην ανάλυση υφιστάµενων εκθέσεων
διερεύνησης ατυχηµάτων·
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στ) παρέχει στην Επιτροπή και στα κράτη µέλη αντικειµενικές,
αξιόπιστες και συγκρίσιµες πληροφορίες και δεδοµένα που
αφορούν την ασφάλεια της ναυσιπλοΐας, την ασφάλεια στη
θάλασσα, και τη ρύπανση από πλοία ώστε να µπορούν να
λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για τη βελτίωση των ενερ-
γειών τους στους εν λόγω τοµείς και να αξιολογούν την
αποτελεσµατικότητα των υφιστάµενων µέτρων. Στα καθή-
κοντα αυτά περιλαµβάνεται η συλλογή, καταγραφή και
αξιολόγηση τεχνικών δεδοµένων στους τοµείς της ασφά-
λειας της ναυσιπλοΐας, της ασφάλειας στη θάλασσα και της
θαλάσσιας κυκλοφορίας, καθώς και στον τοµέα της θαλάσ-
σιας ρύπανσης, ακούσιας ή εκούσιας, η συστηµατική αξιο-
ποίηση των υφιστάµενων βάσεων δεδοµένων, συµπεριλαµβα-
νοµένου του αµφίδροµου εµπλουτισµού τους και, όπου
είναι αναγκαίο, η ανάπτυξη συµπληρωµατικών βάσεων
δεδοµένων. Βάσει των δεδοµένων που έχει συλλέξει, ο
Οργανισµός συνδράµει την Επιτροπή στη δηµοσίευση, σε
εξαµηνιαία βάση, πληροφοριών που αφορούν πλοία στα
οποία απαγορεύτηκε η πρόσβαση σε κοινοτικούς λιµένες
κατ' εφαρµογή της οδηγίας 95/21/ΕΚ του Συµβουλίου, της
19ης Ιουνίου 1995, για την επιβολή, σχετικά µε τη ναυσιπ-
λοΐα που συνεπάγεται χρήση κοινοτικών λιµένων ή διέλευση
από ύδατα υπό τη δικαιοδοσία κράτους µέλους, των
διεθνών προτύπων για την ασφάλεια των πλοίων, την
πρόληψη της ρύπανσης και τις συνθήκες διαβίωσης και
εργασίας επί των πλοίων (έλεγχος του κράτους του
λιµένα) (**). Ο Οργανισµός συνεπικουρεί επίσης την Επι-
τροπή και τα κράτη µέλη στη δράση τους µε στόχο τη
βελτίωση του εντοπισµού και τη δίωξη των πλοίων που προ-
βαίνουν σε παράνοµες απορρίψεις·

ζ) κατά τη διάρκεια των διαπραγµατεύσεων µε τα αιτούντα την
ένταξη κράτη, ο Οργανισµός δύναται να παρέχει τεχνική
βοήθεια για την εφαρµογή της κοινοτικής νοµοθεσίας στον
τοµέα της ασφάλειας της ναυσιπλοΐας, της ασφάλειας στη
θάλασσα και την πρόληψη της ρύπανσης από πλοία. Ο
Οργανισµός δύναται επίσης να παρέχει βοήθεια σε περί-
πτωση, ακούσιας ή εκούσιας, θαλάσσιας ρύπανσης, η οποία
πλήττει τα κράτη αυτά, µέσω του κοινοτικού µηχανισµού
για θέµατα πολιτικής προστασίας, που καθιερώθηκε µε την
απόφαση 2001/792/EΚ, Ευρατόµ. Το έργο αυτό επιτελείται
σε συντονισµό µε τα υφιστάµενα προγράµµατα περιφε-
ρειακής συνεργασίας και περιλαµβάνει, κατά περίπτωση, την
οργάνωση κατάλληλων δραστηριοτήτων κατάρτισης.

(*) ΕΕ L 129 της 29.4.2004, σ. 6.
(**) ΕΕ L 157 της 7.7.1995, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από την οδηγία 2002/84/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (ΕΕ L 324 της
29.11.2002, σ. 53).»

3. Σο άρθρο 10, η παράγραφος 2 τροποποιείται ως εξής:

α) το σηµείο δ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«δ) υιοθετεί, έως την 30ή Νοεµβρίου κάθε έτους και αφού
λάβει υπόψη τη γνώµη της Επιτροπής, το πρόγραµµα
εργασιών του Οργανισµού για το επόµενο έτος και το
διαβιβάζει στα κράτη µέλη, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
το Συµβούλιο και την Επιτροπή. Το εν λόγω πρόγραµµα
εργασίας υιοθετείται µε την επιφύλαξη της ετήσιας διαδι-
κασίας προϋπολογισµού της Κοινότητας. Σε περίπτωση
που η Επιτροπή δηλώσει, εντός δεκαπέντε ηµερών από
την ηµεροµηνία υιοθέτησης του προγράµµατος εργα-
σίας, ότι διαφωνεί µε το εν λόγω πρόγραµµα, το διοικη-
τικό συµβούλιο επανεξετάζει το πρόγραµµα, και το υιο-
θετεί, τροποποιηµένο ενδεχοµένως, εντός διµήνου, σε
δεύτερη ανάγνωση είτε µε πλειοψηφία δύο τρίτων, συ-
µπεριλαµβανοµένων των αντιπροσώπων της Επιτροπής,
είτε µε οµοφωνία των αντιπροσώπων των κρατών µελών·»

β) προστίθεται το ακόλουθο σηµείο:

«ια) εγκρίνει, σύµφωνα µε τις διαδικασίες που καθορίζονται
στο στοιχείο δ), λεπτοµερές σχέδιο ετοιµότητας και
δράσης του Οργανισµού για την αντιµετώπιση της
ρύπανσης, µε στόχο την άριστη χρήση των χρηµατοοι-
κονοµικών πόρων που διατίθενται στον Οργανισµό·»

4. Στο άρθρο 11 παράγραφος 1, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίστα-
ται από το ακόλουθο κείµενο:

«Τα µέλη του Συµβουλίου διορίζονται µε βάση την πείρα και τις
ειδικές γνώσεις τους στον τοµέα της ασφάλειας της ναυσι-
πλοΐας, της ασφάλειας στη θάλασσα, της πρόληψης της
ρύπανσης και της αντιµετώπισης της ρύπανσης που προκαλείται
από πλοία.»

5. Στο άρθρο 15 παράγραφος 2, το σηµείο α) αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείµενο:

«α) Καταρτίζει το πρόγραµµα εργασίας και το λεπτοµερές
σχέδιο ετοιµότητας και δράσης του Οργανισµού για την
αντιµετώπιση της ρύπανσης, και τα υποβάλλει στο διοικη-
τικό συµβούλιο, µετά από διαβούλευση µε την Επιτροπή.
Λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα για την εκτέλεσή τους. Απαντά
σε κάθε αίτηση παροχής βοήθειας εκ µέρους της Επιτροπής
ή κράτους µέλους σύµφωνα µε το άρθρο 10 παράγραφος 2
στοιχείο γ). ∆ιαβιβάζει, προς ενηµέρωση, το σχέδιο στην
επιτροπή που καταρτίζεται σύµφωνα µε το άρθρο 4 της
απόφασης αριθ. 2850/2000/ΕΚ καθώς και στην επιτροπή
που αναφέρεται στο άρθρο 9 της απόφασης 2001/792/ΕΚ,
Ευρατόµ·»

6. Στο άρθρο 16 παράγραφος 1, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείµενο:

«1. Ο Εκτελεστικός ∆ιευθυντής του Οργανισµού διορίζεται
από το διοικητικό συµβούλιο µε βάση τα προσόντά του και τις
τεκµηριωµένες διοικητικές και διευθυντικές του ικανότητες,
καθώς και την επάρκεια και πείρα στον τοµέα της ασφάλειας της
ναυσιπλοΐας, της ασφάλειας στη θάλασσα, της πρόληψης της
ρύπανσης και της αντιµετώπισης της ρύπανσης που προκαλείται
από πλοία. Το ∆ιοικητικό Συµβούλιο αποφασίζει µε πλειοψηφία
τεσσάρων πέµπτων όλων των µελών του µε δικαίωµα ψήφου. Η
Επιτροπή δύναται να προτείνει έναν ή περισσότερους υποψη-
φίους.»

7. Στο άρθρο 17, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«1. Ο Οργανισµός είναι ανοικτός στη συµµετοχή τρίτων
χωρών, οι οποίες έχουν συνάψει συµφωνίες µε την Ευρωπαϊκή
Κοινότητα, βάσει των οποίων έχουν εγκρίνει και εφαρµόζουν το
κοινοτικό δίκαιο στον τοµέα της ασφάλειας της ναυσιπλοΐας,
της ασφάλειας στη θάλασσα, της πρόληψης της ρύπανσης και
της αντιµετώπισης της ρύπανσης που προκαλείται από πλοία.»

8. Στο άρθρο 22, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«2. Η αξιολόγηση αποτιµά τον αντίκτυπο του παρόντος
κανονισµού, του Οργανισµού και των µεθόδων εργασίας του.
Το διοικητικό συµβούλιο εκδίδει ειδικούς όρους αναφοράς σε
συµφωνία µε την Επιτροπή, κατόπιν διαβούλευσης µε τα ενδια-
φερόµενα µέρη.»
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Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα µετά τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Στρασβούργο, 31 Μαρτίου 2004.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. COX

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

D. ROCHE
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